
UEТUVOS TSR АUКS'rчJЧ МОКУКLЧ MOКSLO DARBAI, KALВOTYRA, XXI, 1970 

BPEMEHHblE ГЛАГОЛЬНЫЕ КОНСТРУКЦИИ СО СЛОВОМ МЕтО (В 
РОЛИ ПОСЛЕЛОГА) В ЛИТОВСКОМ ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗЫКЕ И ИХ 

СООТВЕТСТВИЯ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

О. ОЛЕКЕНЕ 

в литовском литературном языке, особенно в газетно-публицистическом 

стиле, в последнее время весьма продуктивны BpeMeHHbie глагольные конструк­
ции с зависимым компонентом - формой творительного падежа единственного 

числа от слова mёtаs-пора, время-mеru и родительным падежом другого 

существительного, которое находится в препозиции слова metu (kalbejo 
susirinkimo metu, darbo metu - говорил во время собрания, во время ра­

боты). Такие сочетания (родительный падеж существительного + metu) 
принято считать именными сочетаниями творительного падежа слова meti1 с 

несогласованным определениемl . 

Поскольку такие конструкции, как уже отмечалось, довольно продук­

тивны в литовском языке, и продуктивность их возрастает2 , нам представля­

eTcя возможным выделить данную конструкцию как особый тип BpeMeHHbIX 
словосочетаний и проанализировать в них лексическую и грамматическую 

роль составных компонентов. 

Конструкции этого типа с точки зрения главного компонента - глагола 

не ограничены ни лексически, ни грамматически. Слово metu, относящееся 
к зависимой части конструкции, может сочетаться с любым существитель­

ным, обозначающим действие, состояние, событие, имеющим продолжитель­

ность во времени, и с некоторыми существительными, обозначающими времен­

Hble понятия. 

Существительное mёtаs - пора, время - относится к категории singu­
laria tantum и в данном значении не образует форм множественного числа. 
Мёtаi мн. ч. - год, годы - обозначает промежуток времени, равный две­

надцати месяцам. Соотносительные формы множественного числа (mёtаs -
jOpa, время; m ёtаi - год, годы) представляют собой случаЙ частичной омо-

1 J. Ba1keviCius, Dabartinёs liеtuviч kalbos sintаksё, У, 1963, 207; А. Rasimavicius, 
VеiksmafudZiч ir dаiktavагdZi.ч inagininko junginiai, isreiskiantieji laiko santуkiш, liеtuviч litе­
гаtUrinёjе kalboje, VVPI Моkзl0 darbai, 1960, р. 140. 

I На 907 страницах произведений Жемайте конструкция со словом metu не употребле­
на ни разу, на 426 страницах .. Судьба Шимоиисов" И. Симонайтите - 1 раз, на 509 страни­
цах произведений М. Миколайтиса-ПУТRнаса - 13 случаев употребления, на 265 страницах 
произведений А. Гу дайтиса-Гузявичюса - 10 и на 485 страницах произведений Б. Сруоги -
31 случай употребления данной конструкции. 
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нимии И регистрируются в словарях литовского языка в отдельных словарных 

статьяхЗ• 

Слово m etas - пора, время - в своем значении не, имеет предметной со­
отнесенности, выражает абстрактное временное понятие и тем самым времен­

HbIe, релятивные, отношения. Оно в литовском языке чаще всего употребля­
ется в качестве СI<азуемого, напр.: 

КvаilуЫч eSI! jau pakankamai ргidагёmе praeityje, - dabar metas eS1! 
Ьiitч ir ргаblaivёti Sr 130; Gal ir jam pasokti jau metas, juk nebe piemuo Mr 
LP 266; 
Мы глупостей вроде достаточно наделали в прошлом - теперь пора 
бы и протрезветь. Может, и ему потанцевать уже пора, ведь уже не пастух: 

В косвенных падежах и в именительном в роли подлежащего m etas - по­
ра, время - реализует свое значение только в сочетании с согласованным 

или несогласованным определением, что свидетельствует об очень отвлечен­

ном и вместе с тем несамостоятельном лексическом значении данного слова. 

Напр.: 

'Ak, kad nors greiciau sis prakeiktas nuobodus metas раsiЬаigtч! .. кт 143; 
Sаl0mёjа visq karo теЩ ёjо vienoje gretoje su geriausiais kovotojais .. 4 Т 

131; . .lagerio vyгеsпуЬё раdагё ji miisч virsininku darbo metui Sr 156; 
Ах, хоть бы скорее это nроклятое скучное время кончилось! .. Са­
ломея всю войну (букв.: все войны время) шла в одном ряду с лучшими 

бойцами.. . .руководство лагеря назначило его нашим начальником 

на вре.J.tя работы. 

Слово m etas, хотя и имеет систему склонения, однако не во всех падежах 
равномерно употребляется. Нам ни разу не встретилась форма местного па­

дежа (mete) (по-видимому, эта форма не употребляется). В косвенных паде­
жах, кроме творительного, слово m etas встречается редко. В значении m ё­
tas - пора, время - здесь чаще всего употребляется его синоним laikas -
время. 

Довольно часто слово m etas употребляется в форме творительного паде­
жа metu с обязательным согласованным или несогласованным определением 
в родительном падеже. Творительный падеж способствует выявлению реля­

тивных отношений данного слова 5• 

Саг ласованные определения, являясь обязательными компонентами струк­

туры, в большинстве случаев со словом m etas образуют одно временное по­
нятие, неделимое сочетание с наречным значением. А. Расимавичюс, анали­

зируявременныIe словосочетания с творительным падежом существительного, 

в том числе и со словом metu, говорит: "Некоторые согласованные опред• 
ления (особенно местоименные) вместе с существительным обозначают вре­

мя как одно понятие. Существительное с определением в таких случаях, мож-

• СМ. Dabartines liеtuviч kalbos zodynas, V, 1954, р. 459; А. Lyberis, Liеtuviч-rusч kal­
bos wdynas, V, 1962, р. 331. 

4 Две точки означают пропущенные слова в тексте. 

• См. К. Ulvydas, Daugiskaitos jnagininko kilmes рriеvеiksmiч semantikos bruozai, 
Liеtuviч kalbotyros klausimai, t. VI, V, 1963, р. 72. 
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но сказать, образует уже неделимые сочетания слов, связанные по смыслу с 

наречием, Т.е. имеющие наречное значение"6. 

К таким сочетаниям относятся: siuo metu, anuo metu, tuo metu, 
dabartiniu m.etu, artimiausiu metu, paskutiniuoju metu, pastaruoju 
metu, vienu metu - теперь, в то время, в это время (тем временем), 

в настоящее время, в ближайшее время, в последнее время, в последнее вре­

мя, в одно время (одновременно). 

Сюда, по функции и спаянности компонентов, следовало бы отнести и со-

четание с несогласованным определением savo metu - в свое время. Ср.: 

Ar пе apie t~ kaskart atsinaujinanti skambesi ir galvojo Tolstojus, savo 
metu kalbёdamas, kad тепо kuriniai - kaip planetos Т 69; 
Не об этом ли всякий раз обновляющемся звучании и думал Толстой, 

говоря в свое время, что произведения искусства - как планеты. 

Но очень часто согласованные определения самостоятельны в своем лекси­

ческом значении и со словом metu устойчивого сочетания не образуют. Такие 
сочетания не подвергаются адвербиализации7 • Напр.: 

Ir visa tai vyksta tokiu metu, kada visa Lепlщ karalyste ruosiasi dideliems 
Zygiams .. М-Р Sk 327; - Negali sau leisti .. ismesti sen~ zmogq su visa 
seima .. tokiu atSiauriu metu! .. G-G 252; 
И все это происходит в такое время (букв.: таким временем), когда 

все польское королевство готовится к великим подвигам .. - Не может 

он себе позволить .. выбросить старого человека со всей семьей в такое 

суровое время! .. 

В русском языке именным сочетаниям типа paskutinlu metu - в послед­
нее время - соответствуют предложные именные сочетания с предлогом 

в + существительное вр~мя в винительном падеже с согласованным опре­

делением; сочетанию siuo metu соответствует наречие теперь. 
Значительно продуктивнее и многообразнее сочетания со словом mёtаs 

в творительном падеже + существительное в родительном падеже, типа 

раmоkч metu, karo metu - во время уроков, во время войны. Причем 

употребительность таких сочетаний в современном литовском языке возрас­

тает, особенно в публицистике. В газете "Тиеса"8 за две недели 1968 года 
временная глагольная конструкция с зависимым компонентом - родительный 

падеж существительного + metu употребляется 86 раз, в то время как в га­
зете "Летувос жинёс"9 1940 года на таком же количестве страниц - только 

54 раза. Даже такой небольшой промежуток времени говорит о тенденции воз­
растания данной конструкции. 

Временные глагольные конструкции со словом metu в литовском языке 
взаимодействуют, соприкасаются с другими предложными и беспредлож­

ными временныIии конструкциями, напр.: kalbejo susirinkimo metu, kal­
bejo per susirinkimll, kalbejo susirinkime - говорил во время собра-

• А. Rasimavicius, там же, р. 139 (перевод мой. - О. О.). 

• См. там же, р. 140. 
8 "Тиеса" N~N~ 130, 133, 134, 135, 136, 137, 138, 140, 141, 143, 144, 145. 
• "Летувос жинес", N~ 135, 139, 140, 147, 148, 150, 151. 
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ния, говорил на собрании. Первые две конструкции тождественны по значе­

нию, в третьей -наряду с временныIии отношениями передаются дополнитель­

ные пространственные отношения (см. об этом дальше). 

1. 

Слово metu управляет постпозитивно родительным падежом существи­
тельного, обозначающего действие, состояние, во время которого осуще­

ствляется действие глагола. Причем действие, выраженное глаголом, может 

занимать все время или какой-то промежуток действия, названного РQдитель­

ным падежом существительного. 

В конструкциях со словом metu могут употребляться существительны~ 
с указанным значением, этимологически соотносительные с глагольными 

формами, как pusryciai, pietiis, vakariene, pasitarimas, pasikalbe­
jimas, pokalbis, pasnekesys, pasimatymas, susitikimas, pasivaikscio­
jimas, lankymasis, karas, okupacija, santuoka, nestumas, poilsis, ра­
moka, mokymas, paskaita, uzsiemimai, pratybos, praktika, pertrauka. 
atostogos, rinkimai, balsavimal, derybos, arestas, tardymas, patik­
rinimas, pasirasymas, pardavimas, pasirodymas, valymas, statyba. 
pasiruosimas, svente, atsitikimas, laidotuves, lenktynes, lietus, ар­
ziiira, gimdymas, operacija, liga, kelione, prakalba, darbymetis, 
sienapiiite, rugiapiiite - завтрак, обед, ужин, совещание, собеседова­

ние, разговор, беседа, свидание, встреча, прогулка, посещение, война. 

оккупация, брак, беременность, отдых, урок, учение, лекция, занятия, прак­

тические занятия, практика, перерыв, каникулы (отпуск), выборы, голосо­

вание, переговоры, арест, допрос, проверка, подписание, продажа, появле­

ние, уборка, строительство, подготовка, праздник, случай, похороны, со­

стязание, дождь, просмотр, роды, операция, болезнь, путешествие (поездка), 

речь, рабочая пора, сенокос, жатва - и Т.Д. 

Часть существительных, употребляющихся в конструкциях со словом 

metu, не имеет этимологически соотносительных глагольных форм, боль­
шинство из них иностранного происхождения. К ним относятся: konferen­
cija, ceremonija, plenumas, kongresas, sesija, spektaklis, naciz­
mas, krize, epidemija, pneumonija, gaisras, avarija, smetonmetis -
конференция, церемония, пленум, конгресс, сессия, спектакль, нацизм, кри­

зис, эпидемия, пневмония, пожар, авария, время Сметоны - и Т.П. 

Синтаксическими синонимами конструкций со словом metu и вышена­
званными существительными являются конструкции с предлогом per, вы­
ражающие те же BpeMeHHbIe отношения. 

для иллюстрации приводим несколько примеров конструкций со словом 

metu и предлогом per. 

Vakarienes metu tevas neislare nе 

zodzio (PCvir)lO; 
Мusч susitikimч su tarybiniais drau­
gais metu.. mes draugiskai kalbёjo­
mes .. т 137; 

Per vakarienf pasakojo Vincas sa­
уо krasto naujienas М-Р Sk 388; 
Per susitikimq.. l'yko draugiskas 
pokalbis. . т 143 ; 

10 J. Balkcvicius, Liеtuviч kalbos sintakse, У, 1963, р. 207. 
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Aresto metu pas j~ nieko nerado ... 
G-G 192-193; 
.. jis net ir pamokos metu aiskina 
tik t~, kas bii.tinai reikalinga .. G-G 
172; 
Darbymecio metu papras.tai valandos 
neskaiCiuojamos.. Т 140; 
Gincus sukёle partijos jegq vieny­
bes k1ausimas, apie kuri Karoliui 
teko papasakoti. . posёdzio теШ .. 

G-G 202; 

Во время ужина (за ужином) 

отец не проронил ни слова. 

Во время встреч с советскими 

товарищами.. мы по-дружески 

разговаривали .. Во время арес­
та у нее ничего не нащли .. 

он даже во время урока 

объясняет только то, что насто­

ятельно необходимо .. ВО время 
рабочей поры (в рабочую пору) 

обычно часов не считают .. 
Споры вызвал вопрос единства 

сил. партии, о чем Каролису 

пришлось рассказать . . во время 
заседания .. 

Aldona per arestq nepasake net 
savo pava/'des G-G 194; 

si "mokytoja" garsiai skaite рег 
pamokas BI 183 ; 

Per darbymeti dar avin~ pasipiau­
sime М-Р Sk 257; 
Per min. kabineto posedi. . ар­

svarste.. аtsаkупщ i Reino krei­
pim~~i.. LZ 135.2; 

Во время ужина (за ужином) 

рассказывал Винцас новости свое­

го края. Во время встречи . . шел 
дружеский разговор . . Алдона во 
время ареста не сказала даже 

своей фамилии .. эта "учитель­

ница" L'POMKO читала во время 

уроков .. Во время рабочей поры 
(в рабочую пору) еще барана за­

режем. Вовре.мя заседания каби­

нета министров. . обсудили .. 
ответ на обращение Рейна .. 

Тождественность выражаемых BpeMeHHblX отношений конструкций со сло­

вом metu и предлогом per, которая видна при сопоставлении, доказывает, 
что слово metu выполняет ту же грамматическую функцию, что и предлог 
per, то есть указывает лишь на BpeMeHHble отношения между словами. 

Лексическая нагрузка в зависимом компоненте конструкций со словом 

metu целиком падает на существительное в родительном падеже. Существи­
тельное в родительном падеже указывает на время, в течение которого осу­

ществляется действие, выраженное глаголом. Слово же metu указывает лишь, 
что действие глагола занимает какой-то промежуток или все время существи­

тельного в родительном падеже. 

Очень часто конструкции со словом metu могут быть осложнены опреде-
ляющими словами к существительному в родительном падеже. Напр.: 

- Laime, kad пё vienas spiclius neuzklupo bii.rq Ло sentimentalaus spek­
taklio metu! G-G 159; 

- Счастье, что ни один шпик не застал мужиков во время этого сен­
тиментального спектакля! 

В таких случаях лексическая весомость существительного в родительном 
падеже еще более усиливается. 
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Слово metu, выполняя грамматическую функцию, то есть указывая на 
BpeMeHHbIe отношения, сохраняет в какой-то степени свое лексическое значе­

ние. Это обстоятельство способствует употреблению со словом metu су­
ществительных, которые, по своей отдаленной соответственности с поня­

тием времени и по причине полисемантичности предлога ре r, могут употреб­
ляться только в конструкциях со словом metu. Ср.: 

Chemnicas randa ji darbo metu berukanti Sr 259; Ir darbovieteje, ir susi­
tikdami nedarbo metu darbininkai vis atviriau kalba .. Упс 50; .. su jais (k:a­
riais) tarnybos metu palaikomi rysiai Т 137; Gyveno jis praSmatnioje viloje .. , 
irengtoje su visokiais.. patogumais, apie kuriuos пе kiekvienas milijonierius' 
ir taikos metu gаlёjо svajoti Sr 183; Stojo trumpa, bet labai nejauki tyla, kur[os 
metu Daknys su Janusiu раsikеitё keliais tirianCiais zvilgsniais Вl 165; 
Хемницас находит его курящего во время работы. И на работе, и встре­
чаясь в свободное от работы время рабочие все откровеннее говорят .. 
.. с ними (бойцами) во время службы поддерживаются связи. Жил он в 
роскошной вилле .. , оборудованной со всеми' удобствами, о которых 
'не каждый миллионер мог мечтатьи в мирное время. Наступила короткая, 

но очень неуютная тишина, во время которой Дакнис с Янушисом обменя­

лись несколькими испытующими взглядами. 

Существительные: darbas, nedarbas, tarnyba, taika, tуlа-работа, сво­
бодное от работы время, служба, мир, тишина - и некоторые другие во времен­

HbIX конструкциях данного значения могут употребляться только со словом 

metuu . Этот факт говорит о том, что конструкция с предлогом per во времен­
ном значении, по причине полисемантичности предлога, вытесняетая кон­

струкциями со словом metu. 

2. 

в конструкциях со словом metu существительные, употребляющиеся в 
родительном падеже, могут обозначать и время, и причину действия, выра­

женного глаголом. Такие временные конструкции, как и соотносительные 

с ними конструкции с предлогом per, получают дополнительный оттенок 
причины. 

К числу таких существительных относятся: karas, sprogimas, kau­
tynes, kova, miisis, puolimas, bombardavimas, karo veiksmai, su­
sisaudymas, susiremimas, incidentas, provokacija, antskrydis, strei­
kas - война, взрыв, битва, бой, сражение, нападение, бомбардировка, военные 

действия, перестрелка, столкновение, инцидент, провокация, нале'l", забас­

товка - и Т.П. 

Значение дополнительных прИЧIiННЫХ отношений в-конструкциях с данны­

ми существительными зависит от лексического значения глагола, ср.: zuvo 

11 Можно было бы предположить вместо слова metu его синоннм laiku - временем, 

однако такие сочетания непродуктивны; в нашем материале сочетания со словом laiku 
встретились только дваждЫ: rudens laiku, okupacijos laiku - осенью, во время окку­

пации. 
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karo metu, per kагч,; gyveno I karo metu, per kагч, - погиб во вре­

мя войны; жил во время войны. 

Для иллюстрации данного значения приводим несколько примеров: 

.. zuvo paskutinio pasaulinio ka­
го теtи .. Т 137; 
Bombaraavimo metu zuvo daug tai­
юц gyventojq.. Т 130; 
.. kariai .. vykusiq рuоliтч metu 
iiveae ii rikiuotes apie 400 Ameri­
kos jiirq рёstininlщ т 143; 
.. Jordanijos kаriuоmепё sio susi­
iauaymo metu nuоstоliч nepatyre Т 
144; 
.. kurio (incidento) metu реШu 

buvo suzeistas studentas.. Т 140; 

.. mаnifеstaпtч susiгётiтч su ро­
licija теtи.. Ьиуо suimta 1.500 
zmoniq Т 136; 

погиб во время последней ми­

ровой войны .. Во время бомбар­
дировки погибло много мирных 

жителей. . бойцы во время 

проходящих нападений вывели из 

строя около 400 американских 

морских пехотинцев. . войско 

Иордании во время этой nере­

стрелки потерь не имело.. во 

время которого (инцидента) но­

жом был ранен студент .. Во вре­

мя столкновений с полицией 

было арестовано 1.500 человек. 

zuvo рег karus Т 137; 

Рег bombaraavimq buvo V:iena то­
teris lengvai suzeista LZ 135.2; 
.. per vokieciq aviacijos puolimus .. 
Ьиуо is viso du Zmопёs uzmuiti .• 
LZ 147.6; 
.. per ргаsidёjusi susiiauaymq Jor­

danija nuоstоliч neturejo Т 140; 

Taip pat paneigiamos Zinios, kad 
рег tuos pasienio incidentus buy~ uz­
тuiЩ LZ 147.1; 
Рег susiremimq ore buvo numilStas 
vienas anglq lёktuvаs LZ 151.12; 

погибли во время войн. Во 

время бомбардировки одна жен­

щина была легко ранена. Во вре­

мя нападения немецкой авиации .. 
были убиты всего два человека .. 

во время начавшейся nере­

стрелки Иордания потерь не 

имела. Также опровергаются све­

дения, что во время этих nогра­

ничных инцидентов будто бы были 

убитые. Во время столкновения 

ввоздухе был сбит один английс­

кий самолет . 

.конструкции данного значения соJсловом metu характерны для языка 
газеты последнего времени; адекватные по значению конструкции с предло­

гом per - для языка газеты 1940 года. На 54 страницах газеты "Летувос жи­
нёс" 1940 года конструкция данного значения с предлогом per употреблена 
16 раз, со словом metu - только 2 раза. Однако конструкции с предлогом 
per и словом metu и тогда уже употребляются как тождественные по значе­
нию, ср.: 

Рег kovas Alzase, kuгiч metu Ьиуо uzimtas Strasburgas .. , раdёjо oro lai­
vynо раjёgоs LZ 140.6; 
В боях в Эльзасе, во время которых был занят Страсбург,., помогли 

силы воздушного флота. 
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3. 

Многие существительные со значением косвенного отношения к месту, 

употребляющиеся во BpeMeHHbIx конструкциях со словом metu и предлогом 
per, передают те же BpeMeHHbIe отношения, но с оттенком пространственных, 
употребляясь в местном падеже12 • Напр.: 

Posёdyje (posedzio metu, per posedi) buvo svarstytas klausimas. . Т 137; 
Konjerencijoje bus perskaityta daugiau kaip trisdesimt ргапеSimч.. Т 141; -
о kelioneje tai ir visai susiblciuliavome М-Р Sk 263; .. niekas praejusiame ka­
ге nepakele tоkiч suпkiч iSmeginimZl .. , kaip tarybiniai zmones Т 144; 
На заседании (во время заседания) был обсужден вопрос.. На K0!l­

ференции будет прочитано более тридцати докладов.. - А в дороге 

так и совсем nодружились. никто в nрошлой войне не перенес таких тя­

желых испытаний .. , как советские люди. 

В конструкциях с оттенком пространственного значения не могут упо­

требляться некоторые глаголы движения, как atvykti, atvaziuoti, ateiti -
прибыть, приехать, прийти. 

со значением только BpeMeHHbIx отношений в местном падеже (инессив 
времени) употребляются сложные существительные: rugiapiiite, siena­
piiite, darbymetis - жатва, сенокос, рабочая пора13• Напр.: 

Sienapiutej siinus ves pirmqjj dalgi Smn 106; 

Во время сенокоса (в сенокос) сын пойдет первой косой. 

Конструкция со словом metu и предлогом per и зависимым компонен­
том - отглагольными существительными, имеющими соотносительную фор­

му деепричастия (padalyvis), взаимозаменяются конструкциями: глагол + 
деепричастие в двух случаях: 

а) Если подлежащее предложения не является субъектом действия, обо-
значающего время, напр.: 

Pamaciusi тапе pusryciaujant (рusгусiч metu, per pusrycius), jau рiгmщ~ 
dieD~ pasake .. Blt 314; Ar gali palyginti savo skausmus su tais, kurie buvo 
gimdant? СУ 235; 

У видев меня во время завтрака (букв.: завтракая), уже в первый день 

она сказала .. Можешь ли ты сравнить свою боль с той, которая была во 
время родов? 

б) Если подлежащее предложения относится к субъекту действия, обо-

значающего время как часть его, напр.: 

Pas;rasant sutarti ka/bёjo J А V prezidentas L. DzoDsonas Т 152; Branduo­
linio ginklo neplatinimo sutarties pasi/'asymo metu (Пояснение к снимку) Т 152; 

Во время подписания договора (букв.: подписывая договор) говорил 

президент США Л.Джонсон. Во время подписания договора о нераспростра­

нении ядерного оружия. 

12 C~I. J. Jablonskis, Rinktiniai rastai, t. 1, У, 1957, р. 641. 
13 См. А.' Laigonaite, Viеtiпiпkч reiksme ir vartosena dabartineje liеtuviч kalboje, У, 1957, 

p.18-19. 
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Если подлежащее предложения одновременнu является и субъектом дей­

ствия, обозначающего время, конструкции со словом metu и предлогом per 
взаимозаменяются конструкциями: глагол + полупричастие (pusda­
Iyvis) (при наличии соотносительных форм полупричастия), напр.: 

kariaud amas (karo metu, per kar~) zuvo - погиб во время войны 

(букв.: воюя). 

Конструкдии со словом metu и предлогом per, в отличие от конструкций 
с деепричастием и полупричастием, не дифференцируют того обстоятельства, 

является ли подлежащее или не является субъектом действия, обозначаю­

щего время. 

Если в конструкциях со словом metu употребляются неотглагольные 
существительные или отглагольные, но не имеющие соотносительных форм 

деепричастия (padalyvis), то зависимый компонент конструкции взаимозаме­
няется деепричастием (padalyvis) от глагола vykti - проходить + существи­
тельное, обозначающее время, в дательном падеже - конструкция датель­

ного самостоятельного. Напр.: 

Vykstant Siems rinkimams (siч riпkimч metu, per siuos rinkimus, siuose rin­
kimuose), jis iskovojo pergal~ Т 13014; Prancuzijoje, vykstant rinkiminei kampa­
nijai, renkami paraSai .. Т 138 buvo ivykdytas pasikesinimas pries sепаtоriч 
Robert~ Kenedi, vykstant jo spaudos konferencijai .. Т 138; 

Во время этих выборов (на этих выборах) он победил. Во Франции 

во время предвыборной каМnшtии собираются подписи.. было осу­

ществлено покушение против сенатора Роберта Кеннеди во время его 

nресс-конференции .. 

Из всех рассмотренных нами конструкций со значением временной про­

должительности действия в публицистике последнего времени наиболее 

употребительны конструкции со словом metu. 

Относительная продуктивность этих конструкций, грамматическая функ­

ция слова metu в них, которая хорошо проявляется при сопоставлении с пред­
логом per в адекватных конструкциях по значению, позволяет говорить о 

том, что слово metu претерпевает в литовском языке процесс "о предложи­

вания"15. Этот процесс перехода слова metu в категорию служебных слов 
проявляется, с одной стороны, в таких сочетаниях, как dаrЪуmесiо metu, 
smetonmecio metu -во время рабочей поры (букв.: рабочего времени вре­
менем), во время Сметоны (букв.: Сметоны времени временем), где была бы 

недопустимая в стилистическом отношении тавтология, если бы слово metu 
было существительным. Наличие таких сочетаний говорит о некотором вы­

ветривании лексического значения слова metu, которое здесь явно употребля­
ется как послелог. 

'1 Такие конструкции нам встретились только 11 публицистике. 

" Термин "опреIlЛОЖИllание" употребляется УСЛОIlНО, так как metu 1Iыступает в роли 
послелога. 
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с другой стороны, еще встречаются сочетания: родительный падеж су­

ществительного + rnetu + согласованное определение к слову rnetu в пре­
позиции сочетанияl8 • Напр.: 

О ji sunkiuoju pokario metu - Lietuvos Dаiliniпlщ s;Uungos pirmininki 
т 140; 
А она сама в трудное послевоенное время - nредседатель Союза ху­

дожников Лнтвы. 

Слово rnetu в языке поэзии может употребляться и в препозиции. Напр.: 

Uzgeso ziburiai - ir раslёрtо troskimo 
Nei as neatdariau, nei tu neatdarei 
М etu рuikЩ sарnч, tylaus jаusmч zaidimo 
Uzgeso ziburiai, uzgeso Ziburiai М-Р Lp 8; 

Погасли огни - и сокровенного желания 

Ни я не открыл, ни ты не открыла. 

Во время чудных снов, спокойной игры чувств 

Погасли OrHJ:", погасли огни. 

Послелоги - характерная грамматическая категория литовского языка; 

одни из них признаны официально, как link, dёkа- по направлению, благо­

даря, другие еще ждут своего признанияl7 , и, очевидно, "Назрела необходи­

мость выделить послелоги как новую, развивающуюся категорию служеб­

ных слов в литовском языке .. "18 

4. 

в глагольных временных конструкциях со словом metu употребляются 
существительные, обозначающие BpeMeHHble понятия, как diena, naktis, 
ziema, vasara, тёпио, sezonas, savaitgalis - день, ночь, зима, 

лето, месяц, сезон, конец недели и др. 

BpeMeHHble конструкции, в которые входят данные существительные, обо­
значают, во-первых, действие и время его совершения без указания на про­

должительность действия во времениl9 , во-вторых - действие и промежуток 

времени или все время, в течение которого действие совершается. 

а) 8ременныеконструкции, обозначающие действие и время его свер­

шения. 

В конструкциях данного значения, на наш взгляд, употребляются те су­

ществительные, которые могут обозначать время, безотносительно к его 

протяженности, как diena, naktis, ziema, vasara - день, ночь, зима, 

лето - и некоторые другие. 

18 Такие сочетания в нашем материале встретились только дважды. 

17 См. об этом: В. п. Йовайшас, Предложные конструкции с дательным падежом 
~COBpeMeHHOM русском и литовском языках, к Д, В, 1963, стр. 612-615. 

18 Там же, стр. 615. 
18 О данном значении творительного падежа существительных Dпервые указывает 

и. Балькевичюс, см. J. Balkevil!ius, DаЬаrtiпёs liеtuviч kalbos siпtаksе, У, 1963, р. 203. 

120 



Такие конструкции соотносительиы с беспредложными временными кон­

струкциями с зависимым компонентом - существительным в винительном 

падеже. для наглядности приводим примеры в сопоставлении: 

Nakties тetи esesininkai budejo boks- Kai tas gаrЬёtrоSkа nakti bude-
teliuose Sr 315; davo, isviеtёj visuomet biidavo linksma 

Sr 435; 
Nakties metu miestas sudaro miru­
sio miesto ispudi .. LZ 135.10; 
Pietus vasaros metu valgydavo kie­
ше .. Sr 332; 
Ночью эсэсовцы дежурили на 

башенках. Ночью город произ­

водит впечатление мертвого го­

Рода. Обедали летом во дворе .. 

- Jie gi nakti mus visus iSpiaus 
Sr 422; 
Vasarq parvaziavo Viktoras М-Р Sk 
463; 
Когда этот честолюбец де­

журил ночью, в уборной всегда 
бывало весело. - Они ночью всех 

нас зарежут. Летом приехал 

Викторас. 

Слово naktis - ночь - в конструкциях данного значения употребляется 

и в творительном падеже, напр.: 

NakCia kеliопё pasunkejo Sr 472; 
Ночью дорога стала труднее. 

б) Временные конструкции, обозначающие действие и промежуток време­

ни или все время, в течение которого действие совершается. 

В конструкции данного значения входят в основном существительные, 

обозначающие продолжительность времени, как mёпио, savaitgalis - ме­

сяц, конец недели; так же могут употребляться существительные: diena, 
vasara - день, лето - и др., но со значением временной продолжительности. 

Напр.: 

Zmопёs savaitgalio metu vazineja ivairiausiais marsrutais Т 138; Tradicinio 
knуgч platinimo menesio metu respublikos gyventojams buvo parduota kпуgч 
uz 50 tiikstапсiч ruыi •.. Т 145; Тоdёl darbininkai reikalauja .. , kad vasaros metu 
Ьйщ duodamos dvi sаvаitёs арmоkаmч аtоstоgч LZ 148.7; 
Люди в конце недели ездят по разным маршрутам. В течение месяца 

традиционного распространения книг жителям республики было про­

дано больше чем на 50 тысяч рублей книг .. Поэтому рабочие требуют .. , 
чтобы в течение лета давались две недели оплаченного отпуска. 

Сочетанию savaitgalio metu - в конце недели - адекватным по значению 

является инессив времени savaitgalyje - в конце недели. Ср.: 

savaitgalyje troleibusas Nr. 11 nekursuoja .. Т 141; 
в конце недели троллейбус Ng 11 не ходит .. 

Сочетаниям mёпеsiо metu, vasaros metu - в течение месяца, в тече­

ние лета - адекватными являются сочетания с предлогом per. Ср.: 

Рег menesi jis galejo tureti tokiu biidu 30-40 markes .. Sr 352. - Рег 

vasarq stovykloje pailses apie 700 vaikч Т 138; 

20 Очевидно, сочетание menesio metu - в течеиие месяца - возможно при наличии 
иесогласованных определяющих слов. 
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В 'месяц \в течение месяца) он ,Мог 'и,Меть таким образом 30-40 марок .. 
- В теченuе лета в лагере отдохнет около 700 ребят. 
Не все существительные, обозначающие BpeMeHHbIe понятия, употребля­

ются со словом metu. Из названий частей суток в нашем материале не встре­
чаются существительные: vakaras, rytas, pavakarys (pavakare) - ве­

чер, утро, букв.: время под вечер - и некоторые другие. 

Сочетание vakaro metu - на вечере - употребляется, когда слово va-
karas - вечер - обозначает мероприятие. Напр.: 

Тц vakarli metu susipazistama su autoriaus kl1rуЫпiu keliu .. LZ 140.7; 
На этих вечерах знаКО'мятся с творческим путем автора. 

Слово ry.tas - утро - для обозначения времени действия употребля­

ется в виде устойчивого сочетания со словом metas - пора, время - в ви­

нительном падеже, напр.: 

Ryto теЩ kasubёs atsisveikindavo su mumis asarodamos Sr 422; 
Утро'м кашубки nрощались с нами в слезах. 

Тождественной по значению является конструкция с винительным паде-

жом от слов rytas, rytmetis - утро, букв.: пора утра. Напр.: 

Rytq jis kапtriаi lаukё, kol vokietis пusiрrаusё Mr LP 203; 
Rytmeti.. "is kaikur" islenda smёk1ч miпiа Sr 106; 
Утро'м он терпеливо ждал, пока немец умылся. Утро'м .. "откуда-то" 
вылезает толпа призраков. 

Не употребляются также со словом metu названия дней недели; слова: 
vаlапdа, miпutё, sekunde - час, минута, секунда - и некоторые другие. 

BpeMeHHbIe конструкции со словом metu, как видно из анализа, употре­
бляются еще далеко не со всеми словами, обозначающими BpeMeHHbIe поня­
тия, однако их употребительность с этой группой слов возрастает. Сочета­

ния: menesio metu, savaitgalio metu - в течение месяца, в конце недели, 

как показывает наш материал, появляются в газетно-публицистическом стиле 

последнего времени. 

5. 

Соответствия в русском языке 

Конструкциям со словом metu и предлогом per и сушествительными, 
обозначающими действие, процесс, состояние, в русском ЯЗЫI<е соответствуют 

адекватные по значению конструкции с отыменным предлогом во время + 
существительное в родительном падеже21 • Напр.: 

во вре'мЯ разговора выстрелилu в него и бросили бомбу АТ.'I 595; 
Во вре'мЯ одного особенно сильного удара грома он заворсчался .. Чх 102. 

21 .. Словосочетания с предлогом во в р е м я оtЮзначают действие, совершавшееся на 

протяжении другого деi'icтвия или в каIЮЙ-ТО MO~leHT его .. ", В. М. ФlIлиппова, Глаголь­
но-именные словосочетания с BpeMeHHbIM значением в современном русском языке, Исследо­
вания по граммаТlIке русского литературного ЯЗЫI<3, АН СССР, 1955, стр. 193. 
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Синтаксическими синонимами конструкций с предлогом во время явля­

ются словосочетания с предлогом в + существительное в предложном 

падеже (в литовском языке инессив времени см. на стр. 118). Ср.: 

Во время nерерыва девушка по­

шла в буфетную .. АТл 13; Хо­
рошо зарекомендовали они себя 

и во время собеседования .. Изв 2. 
1968; 

в nерерыве надо успеть в 

комитет Ю 10.1967.92; В даль­

нейшей беседе .. немец несколько 
раз заговаривал .. о неизбежнос­

ти катастрофы А Т л439. 

В. М. Филиппова, говоря о синонимичности таких конструкций, отме­

чает БОльшую продуктивность конструкций с предлогом во время22 • 

Так же, как и в литовском языке (см. на стр. 118), "некоторые су­

ществительные, обозначая понятия, косвенно связанные с представлением 

о месте, придают сочетанию оттенок значения пространственных отноше­

ниЙ .. "23. Ср.: 

Во время боев под Казанью 

получил назначение командовать 

полком .. АТл 598; 

и несмотря на то, что в первых 

же боях погибли регулярные ар-

мии, ожесточение только росло 

АТл 131. 

Синонимами также являются конструкции с предлогом в + существитель­
ное в винительном падеже, ср.: 

Во время войны участвовал в 

тайных комбинациях с постав­

ками АТл 497; 

Да и то Мотря была намного 

старше Сашка, в войну партиза­

нила Ю 10.1967.70. 

Конструкции с предлогом в + существительное в винительном падеже -
" .. явление разговорной речи и языка художественной литературы .. "24, 

следовательно, от конструкций с предлогом во время они отличаются по 

сфере функционирования. 

Также синтаксическими синонимами конструкций с предлогом во время 

являются конструкции с предлогом за + творительный падеж существи­
тельного, ср.: 

я не встречаю вас даже в ка­

зино во время обеда Д-М 256; 
За обедом Иван Ильич.. рас­

сказывал о событиях АТ л 278. 

В. М. Филлиппова отмечает: "Сочетания с предлогом за создаются лю­

бым глаголом и существительным - названием действия, процесса, напр.: 

говорить за работой, петь за вышиванием"2Б. Однако многие су­

ществительные, обозначающие действие, процесс, не могут употребляться 

в конструкции данного типа. Нельзя I;казать: говорить за лекцией, бо­

лезнью и Т.П. Следовательно, конструкции типа за + творительный па­

деж более ограничены с точки зрения зависимого компонента, чем конструкции 

22 СМ. там же, стр. 193. 
23 Там же, стр. 193 . 
.. Там же, стр. 182. 

Там же, стр. 188. 
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с предлогом во время. Кроме того, конструкция за + творительный падеж 
в русском языке возможна, когда подлежащее предложения является субъек­

том действия, обозначающего время. Нельзя сказать: (Мы обедали. За обе­

дом пели соловьи)~. 

BpeMeHHbIM глагольным конструкциям со словом metu и существитель­
ными, обозначающими BpeMeHHbIe понятия, в русском языке соответствуют: 

а) Конструкции с зависимым компонентом наречием, если конструкция 
со словом metu указывает на время совершения действия. Напр.: atejo die­
nos metu, nakties metu - прmпел днем, ночью. 

б) Конструкции с отыменным предлогом в течение + существительное 
в родительном падежеS7 , если конструкция со словом metu указьmает про-­
должительность действия во времени. Напр.: ilsesimes vasaros metu, 
sio menesio metu - будем отдыхать в течение лета, в теу:ение одного ме­

сяца. 

В русском языке конструкции с предлогом во время. более ограничены 

в употреблении, чем конструкции со словом metu в литовском языке. Кон­
струкции с предлогом во время не употребляются ссуществительными -
названиями BpeMeHHbIx понятий, в литовском языке такие существительные, 
хотя и ограниченно, в конструкции со словом metu употребляются. 

При мечательно , что в русском языке в процессе перехода сочетаний во 
время в категорию служебных слов были возможны сочетания с существи­

тельными, выражающими конкретное понятие времени2В • Однако в русском 

языке, в отличие от литовского, эта тенденция не укрепилась. 

Выводы 

1. Широкая употребительность и тенденция возрастания применения вре­
MeHHbIx глагольных конструкций со словом metu позволяет выделить данную 
конструкцию как особый тип BpeMeHHbIX словосочетаний. 

2. Словосочетания со словом metil выступают в виде синтаксического 
синонима конструкций с предлогом per, однако со словами, обозначающими 
процесс, состояние, сфера употребительности конструкций со словом metu 
шире. 

3. В данных конструкциях слово metu управляет родительным падежом 
существительного и указывает на BpeMeHHbIe отношения между словами, 

то есть выполняет грамматическую функцию. Лексическая нагрузка в зави­

симом компоненте конструкции целиком падает на существительное в ро­

дительном падеже. 

18 В данном случае можно употребить конструкцию с предлогом во в р е м я + род. п. 

и конструкцию с предлогом в + вин. п . 
• 7 Конструкции с предлогом в течение совпадают по значению с конструкциями 

с предлогом во время, но употребляются с существительными, обозначающими временные 

понятия. См. Изменения в системе словосочетаний в русском литературном языке XIX 
века, М, 1964, стр. 116; В. М. Филиппова, указ. соч., стр. 172 

18 См. Е. Т. Черкасова, К изучению образования русских отыменных предлогов, 

Исследования по грамматике русского литературного языка, АН СССР, 1955, стр. 77. 
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4. Слово metu в рассмотренных нами конструкциях выполняет роль 
послелога, но поскольку еще встречаются сочетания типа sunkiuoju poka­
rio metu - в тяжелое послевоенное время, можно говорить пока лишь о 

процессе "опредложивания". 

5. Конструкция со словом metiI - развивающаяся конструкция; в газет­

но-публицистическом стиле ей принадлежит первое место среди словосоче­

тании с данным значением. 

6. В русском языке конструкциям со словом metiI соответствуют: 
а) конструкции с предлогом во время, если существительное в роди­

тельном падеже обозначает действие, состояние, напр.: atvaziavo karo 
metu - приехал во время войны; 

б) конструкции с предлогом в течение, если указывается продолжитель­

ность действия во времени и существительное в родительном падеже обо­

значает единицы времени, напр.: ilsesiuos vasaros metu - буду отдыхать 

в течение лета; 

в) конструкции с наречием, если указывается время действия и зави­

симым компонентом является существительное, обозначающее временное 

понятие, налр.: budej о nakties metu - дежурил ночью. 
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VEIKSMAŽODINĖS KONSTRUKCIJOS SU ŽODŽIU metu, 
IŠREIŠKIANČIOS LAIKO SANTYKIUS LIETUVIŲ LITERATORINĖJE 

KALBOJE, IR JŲ ATITIKMENYS RUSŲ KALBOJE 

O.OLEKlENĖ 

Reziumė 

Straipsnyje nagrinėjamos-veiksmažodinės konstrukcijos su žodžiu met u kaip 
atskiro tipo konstrukcijos, turinčios savo struktūrą ir reikšmę. 

Nurodoma, kad konstrukcijos su žodžiu metu labai produktyvios paskuti­
niųjų metų publicistikoje. 

Žodis met ii, konstrukcijose vartojamas polinksniškai ir funkciškai, yra tolygus 
prielinksniui per tos pačios reikšmės konstrukcijose. Nustatoma, kad žodis metu 
nagrinėjamose konstrukcijose priartėja prie polinksnio. 

Lietuvių literatūrinės kalbos konstrukciją su žodžiu metu, atsižvelgiant i konst­
rukcijos reikšmę ir daiktavardžio kilmininko linksnio semantiką, atitinka trys 
rusų kalbos konstrukcijos: konstrukcija su prielinksniu BOB P e M·ll, konstrukcija 
su prielinksniu B Te ų e H Jil e ir konstrukcija su prieveiksmiu. 


